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AUSBILDUNG
Allgmeine und juristische Ausbildung
Oktober 2005 – September 2006

Postdoc-Stipendium Lavoisier vom französischen Aussenministerium, Universität von Bologna, Italien.
Juli - September 2005


Postdoc-Stipendium vom Deutscher Akademischer Austausch Dienst (DAAD), Humboldt-Universität zu Berlin. 

Juni 2003
Promotion in Jura (mention très honorable, félicitations du jury, proposition pour un prix de thèse et subvention pour publication ; mention spéciale au Prix Gabriel Tarde), Universität Paris 1 Panthéon-Sorbonne (Promotionsarbeit veröffentlicht 2007 von L’Harmattan).

Februar – November 2002


Stipendiatin, Max-Planck-Institut für ausländisches und internationales Strafrecht, Freiburg-im-Breisgau.

September 1998
D.E.A in Rechtsvergleichung, Panthéon-Sorbonne Universität, Paris I und Panthéon-Assas Universität, Paris II.

Juni 1997
Maîtrise im Europäischen Recht, Wahlfach Deutsches Recht, Albert Ludwigs Universität, Freiburg-im-Breisgau, Université Pierre Mendès-France, Grenoble, Frankreich (ERASMUS).

Sprachliche Ausbildung

Juni 2015 – Dezember 2015


Teilnahme am Ausbildungskurs „Assistenza linguistica in ambito giudiziario“ (120 Stunden), Bologna Universität, Italien.
November 2010
Teilnahme am Ausbildungskurs „Gli adempimenti fiscali del traduttore“, Pisa, 20 November 2010.
Februar 2010
Teilnahme am Ausbildungskurs „Trados Studio Grundstufe“, Bologna, 
22 Februar 2010.
November 2008
Teilnahme am Ausbildungskurs „Il traduttore giurato“, Florenz, 29 November 2008.
September 2008
Diplôme d’aptitude à l’enseignement du français langue étrangère (DAEFLE), Alliance Française de Paris. 

Juli 2000
Fachsprachenzertifikat, Fachsprache Rechtswissenschaften, Europa-
Universität Viadrina, Frankfurt (Oder).

FREMDSPRACHEN

Französisch: Muttersprache

Italienisch: C2

Deutsch: C1

Englisch: C1

Schwedisch: A1

Armenisch: A1
BERUFLICHE ERFAHRUNGEN
Übersetzen und Dolmetschen
Seit 2017
Übersetzerin (Englisch > Französisch) beim Europäischen Gerichtshof für Menschenrechte, Straßburg, Frankreich.
Seit 2013
Freiberufliche Rechts- und Sprachsachverständigerin für den Gerichtshof der Europäischen Union, Luxemburg.

Seit 2010
Dolmetscherin Italienisch- Französisch
· Konferenz

· Gericht

Seit 2003
Übersetzungen Italienisch-Französisch in folgenden Bereichen :


- Juristisch 


- Kunst

- Presse und Soziologie 

- Turismus.

Seit 1998
Übersetzungen Deutsch-Französisch im juristischen Bereich.

Forschungsaktivitäten im Bereich Recht
2014 – 2016
Project Manager des Projekts “Prison Litigation Network”, von der Europäischen Kommission im Rahmen des Programms Justice finanziert.
2012
Expertin beim Europarat im Rahmen eines Seminars über die Umsetzung des Piloturteils Ananyev und andere gegen die Russische Föderation, Straßburg, 17.‑18. September 2012.

2005 – 2015
Assistentin vom Prof. Massimo Pavarini, Lehrstuhl für Strafvollzugsrecht und Strafrecht, Bologna Universität, Italien.

Verschiedenes

2011 – 2017
Privatlehrerin in Französisch, Alliance Française, Bologna, Italien.

November 2001 – Januar 2002 und Dezember 2002 – Juni 2004

Redakteurin der Zeitschrift Dedans Dehors, Observatoire international des prisons, Paris.
2001
Export Assistentin, mit dem nordeuropäischen Markt beauftragt (Deutschland, Schweiz, Belgien, Niederlanden, Skandinavien), Diaprint, Fotolabor, Grenoble.

Bologna, 31. Januar 2025.

